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God. XXX. U Zadru, u Srijedu 4 Travnja 1917. Br. 27.--

Dodatak "Objavitelj u Dalmatinskom u .. 

(La Rassegna Dalmata 
Cij~a je na godinu t O b j B v i t e l j u O a l m a t i n s k o m u • i t S m o tr i D a l m 11 t i n s k o j • za Austro•Ugarsku 

Kr. 12.-; samom tObjavitelju Oa l matinskomu• Kr. 6.-; samoj tSmotri Dalmatinskoj• Kr. 8.-; 
Na polugodište i na tri _ mjese~ plaća se surazmjerno. Pojedini brojevi sloje 10 par11, a zastoreni para 20. ll Dit?~ia za predbrojb~ .. uz lwja nema dotičnih svota. ne će se oi u lu: kav obzir uzeti ; pitanja zA uvrstbe, uz koja 

nema pnhčne pretplate, ~th _će povr:af:.en~ - Pretplate_ ~e _šalju po~tansktm naputnicnma. Rukopisi se ne vraćaju. -
Neplećena se ptsma ne pn maJu. - DISma 1 novce treba !t lJati t U re d u O b j a v i t e lj a O a l m a t i n s l( o g u z 8 d ar • 

Cesar Karlo i Cesarica Zita u 
pohobe njemačkom Caru i Carici. 

BEČ. 2 . ..I3uduć da Cesarica želi da se što 
prije lično upozna sa njemačkom Caricom, to će 
Cesar i Cesarica krenuti u ponedjeljnik u večer 
u njemački glavni stan, da pohode njemačl<i car
ski par. Razumije se, da će ovom prigodom oba 
vladara na svom sastanku prelresati i političke 
prilike; stoga će s Cesarom krenuti u njemački 
glavni stan i ministar izva njskih posala grof Czer
nin, koji će tamo naći i državnog kancelara. 

BEČ, 2. Cesar i Cesarica krenuše popodne u 
2 s. iz Laxenburga u njemačl<i glavni stan, da 
posjete njemački carski par. 

Revolucija u Rusiji. 
Pregovori izmegju ra()ničkog i vojničkog 

o()bora i Vlabe. 
BERN, l. -t Petit Parisien ~ javlja 1z Petro

grada: Pregovori izmegju Vlade, radničlwg i voj
ničlwg odbora o sazivanju lwnstituen le još nijesu 
dokonča ni. Vlada misli da će se izbori moći raspisa ti 
polovicom ljeta dol{ odbor želi da to bude prije. 
Svalwjako teškoće su vrlo velike. Još se nije utvr
dilo u kojem će oblilw vojske učestvovati u izbo
rima. Politička je siluacija vrlo ozbiljna. Radnički 
i vojničl{i odbor kontroliše sav Vlatlin rad. čije za
glavke mora da ih odbor odobri prije nego se 
objavi. 

Ruska vlal)a i vojska. 
PETROGRAD. 2. Svi su ministri krenuli u 

glavni slan. Deset hiljada vojnika krenuše se put 
taurijsl<e palače, gdje su privremenoj vladi izrekli 
povjerenje i izjavili da im je geslo: rat do ko
načne pobjede; oni se pak izrazii;e za demokratsku 
republiku. 

Car i Carica po() pooštrenim na()zorom. 
PETROGRAD, 3. Vijest Petrogradske Agen

cije: Sva je okolina carskog para prenesena iz 
Carskoga Sela u pet.ropavlovsku tvrgjavu. Carski 
je par sasvim osamljen; nadzor je pooštren. Tri~ 
put se na dan lwnstatuje nalazi li se carski par 
u palači. 

• na()biskupu grofu Szeptyckome ()opušteno 
povratiti se u Galiciju. 

PETROGRAD, l. mitropolit grof Szeptycl<y. 
kojega je privremena vlada ovlastila da se vrati u 
Galiciju, prispio je amo. -tRiječ~ odobrava postu
panje nove vlade. koja se požurila da popravi 
nepravdu učinjenu poglavici uniotske crkve u 
Galiciji. 

UGARSKA-HRVATSKA. 
U ugarskoj zast. kući. 

Za mir s Rusijom. 
. BUDIMPEŠTA, l. Zastupnička je lmća prihva-

hla, su 93 protiv 57 glasova, izvještaj ministra 
predsjednika o upotrebljavanju izvanredne vlasti 
dok traje rat 

POKReT. 
Don Marko Vežić, - ]ai:lrtovac. 

(Nastavak). 

Ovoj plimi i oseki kob mojih cbekretanih» i 
z~~ničnih pjevača ne možeš vrijeme proročki ozna
~ltl i ustanoviti, već ti, poput ršuma i nenabno sune 
l .nasrne. Je li bura žvižnuJa i obuška našla, te pro
bl~a !rontu njihovih ispaštenih ćesa, osjetno to oje
luJ_e 1 na svakojal<e popove pretince, te ili ]onu ba
cal u more, ili će se ražeći vihari i nastati cbura
ška ~ , oa će i tebe u se šmrknuti; - ili sveopći 
štrajk na svoj lineji, ili šalji Aliju. ba posrebuje iz
lllegju hram3 Božjega i njegovih obabranih sinova 

!<erana i Ašpije. Drugačije naopako po te; bok 
n~ Jebnoj grani z()vojan čučiš, «bekretanih'" ti svojih 
PI~Vača ne iščeka, pa ba njojzi čučeć i svoju sreću 
tšcučeš. 

:E pa oa bi te samo ovim trpkim brenjinama 
zanugjali! Hoćeš li se ti kome svome u balekome 
svije~u - a tko je to amo kob nas, a najskoli ova 
zao~Ja bva becenija, oa kućnog u Americi nema? 
- Javiti i ova mu slova napisati, ili šikaj u grab i 
t~mo graskim pismoberima izgoni tuzgu i buru iz 

1~1~PU!!gjeka•, a u nj krune slaži, oa ti pismo nabr
Ja)~ t tamo tvojima oojave, oa ako je Amerika če
menka, ni na kućnome im topragu nema pjesme 
v~ć. uz mrtvačkq nosila, ili se obraćaj, plaćaj i sa
VIJ~! _oko Kerana i Ašpije, kako je kome koji po
volJthji. Iskitit će oni tebi listke knjige bijele po 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Stavljen je tada na dnevni red prijedlog O
pozicije. po kojemu bi Komora, u obliku zaključka, 
imala izjaviti "da Monarhija nije objavila rat ru
skom narodu, nego ruskom apsolutizmu, te iskreno 
želi da Rusi budu i dalje uživali izvojeva.ne ustavne 
slobo~tine". 

Ministar financije Tefeszkv izjavi da se Vlada 
potpuno slaže sa shvaćanjem izraženim u pri
jedlogu. (Živo opće odobravanje). nema u mo
narhiji toga čovjeka koji bi se želio umiješati u 
unutrašnje ruske p~slove. (Pristajanje). Mi ponaj
prije želimo uživati p·otpuno povjerenje cijelog ru
skog naroda, i imati pred sobom Vladu s kojom 
budemo mogli sl~lopiti častan mir. (Živo opće odo
bravanje). mi želimo da ruski narod bude mogao 
trajno uživati blagodati mirnog razvijanja. (Dugo
trajno odobravanje). 

Govornici svih stranaka izraziše svoje pri
stajanje na prijedlog, koji će se u dan što će se 
kasnije uročiti, slaviti na dnevni red. 

Bugarska vla()a i prevrat u Rusiji. 
SOFIJA, 2. ministar predsjednil< Radoslavov 

izjavio se u Sobranju solidarnim, u ime bugarsl<e 
vlade, sa izjavom njemačkog državnog hancelara 
i austro-ugarskog ministra izvanjsl<ih poslova što 
se tiče Rusije. 

Američki poklisar Peniiel() 
otputovao. 

BEC. 31. t Neue Freie Presse~ javlja: Ame
rički pol<lisar Penfield krenuće za koji dan so že
nom i jednim dijelom služinčadi u Washington. 
gdje će se kratlw vrijeme zadržati. Poklisar će 
putovati preko Švajcarske i Francuske, da se oda
zove pozivu državnog tajnika Lansinga, koji veoma 
želi da čuje mišljenje poklisarevo u pitanjima što 
su u svezi s ratom. Za odsustva Penfleldova po
klisarslveni će savjetnik Clari<-Grew upravljati 
poklisarstvom kao poslovogja. 

BEČ, 31. -t Wiener Allgemeine Zeitung ~ piše: 
Da se ukloni svako l{rivo tumačenje naglašavamo, 
da put američkog pol<lisara u Washington ne 
znači nikal<Va promjena u odnosima izmegju Au
strije Ugarsl<e i Sjedinjenih Država. Diplomatski 
odnos postoji dalje; za to se misli naš poslovogja 
u Washingtonu i američl<i poslovogja u Beču. Pen
field će se povratiti u Beč od prilil<e poslije tri 
mjeseca . 

Bosna-Hercegovina. 
Previšnje pomilovanje. 

SARAJEVO, l. Cesar je oprostio smrtnu kozan 
svoj šesnaestorici osugjenim na smrt u parnici 
radi velike izdaje što se vodila u Banjoj luci; i to 
osmerica, megju tima nekadašnji saborsl<i za
stupnici Vasilj Grgić i matija Popović, osugjeni su 
na doživotnu tesku tamnicu. petorica na 20 
godina, dvojica na 15 godina i l na :; godina teš"ke 
tamnice. 

U Turskoj. 
CARIGRAD, l. Veliki je Vezir pročitao u Ko

mori ferman. kojim se zatvara treće zasijedanje 
treće zakonodajne periode. 

svih sebam zakona, sa srca će ti tugu skinuti, a na 
papir prenijeti, ~a kako ste amo sastavljeni i sjeC>i· 
njeni raoost uz jebnu stožinu zgrćali, tako i saba 
tpreko bola, preko gora~ ba se svojim jabikovim 
nebjeljama zanugjate. Vi ono, ko svoji na svome, 
megju se i bije!ite. a Ašpiji i Keranu probijajte i 
čistite pute bo s lati<Oga krčmara ]abre; brugačije 
oa oni ne istežu niči j e pašče iz jame, jer će im i 
onako zube u zbravo meso zabrijeti. 

Tri puta seomično bolazi pošta amo k nama. 
A pa što ti to pomaže, oa ti je poštaski bonoša 
pružio pismo, kab je ono, što i gruba snijega, u 
tvojim rukama? I onako ti ne će rumenilom obraza 
osuti, ni ouše razgrijati, kab kob mrtva ogrijanja 
nema. I sab ti je, ba si izgubila vib, pa gubi i stio, 
te se trkimice za Ašpijom i Keranom stisni; a kako 
ćeš u crkvi zateći kangjelo, tako ćeš i njih ko o ]abre, ba 
uz ~ostojnu braću i bružinu za krčmarskim stolom 
u neslanu muorovanju i bljutavu beljezganju ure na 
ure suču i u sampas ih trate. Tu će sab oni, oa 
nab tobom svoj štap krše. zulumčarski breč i harač 
ti nameću - to i toliko vina ne!-:a se iz ]aorinih 
bačava lijeva, pa onoa i tu rastvaraj grubi svoje, 
ba ti u nje Ašpija saspe mirutno cvijeće, što ti ga 
tvoj vojno sa balekih mora šalje preko mrtvoga 
slova . Ne ćeš li tako, nije te nitl<O ni zvao. Čemu 
onoa obijanja, te u JaC>rinu jazbinu oa zaga.ckaš, 
kao orugačije ono ne želiš, ni oa te mrtvu u ka
psilu mimo nju pronesu? 

Reku, ba g~je je čubo maja, tu je malo jaja, 
pa ook se s ovoga svjetskoga rata i nemiloga ras-

RAT. 
Telegraphen-Korrespon()enz-Bureau. 

izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 31. marta. /.i 2. aprila nalaze se u e. Obja
vite/ju Dalmatinskomu~ . 

Večernji izvještaji njemačkog glavnog stana. 
BERLIN, 31 . Wo/ff Bureau. 31 marča u večer. 

]edan okršaj s Englezima kod Henin sur Cojeul, 
jugo-istočno od Arrasa, protekao je po nas po
voljno. U napadima na Vregnyslm visoravan, sje
vero-istočno od Soissonsa, F1·ancuzi pretrpješe kr
vav neuspjeh. 

no istolm radi jugovine. ništa znatno. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARiGRAD. 31. Glavni slan javlja, 30 marta: 
Fronta na Sinaju: 
Engles~e su zalaznice sada zaposlene za

šančivanjem svoje pozicije. Naši su letioci utvr
dili. da se mnoge lmlone lwla povlače jugo-za
padnim pravcem. Englezi su ostavili na bojnom 
polju prdw 3000 mrtvih . Broj je ostalih mitraljeza 
poskočio na 12 a broj pušal{a na stroj na 20. 

Fronta u Kavl<ćlzu : 

Uopće mirovaje. 
jedna naša podmornica potopi u Alel<san

drijskom zalivu engleski prevozni parobrod od 
7000 tona i zarobi svu posadu. 

CARIGRAD, l . Glavni stan javlja 31 marta: 
Fronta Tigrisa: 
Englesl<i napad ustavljen je sa velikim gu-

bicima po neprijatelja. 
Fronta u Sinaju: 
Stanje se nije izmijenilo. 
Fronta na Kavkazu. 
ništa znatno. 
Dana 30 marča o podne jedna naŠ8 bojna 

letjelicu. obori hicima kod Smirne neprijateljsku 
letjelicu. 

na obali Prjespenskog jezera naše čete odni
ješe tri mitraljt"Ze, jedno minometalo i municije. 

CARIGRAD. 2. Glavni stan, l ftprila 
Fronta na Tigrisu: 
Pošto je englesl<i napad odbijen sa velikim 

gubicima po neprijatelja, Englezi se povukoše i 
prema najsluajnijem lijevom luilu. Engleski nnpad 
preduzet jugo-istočno od Dijala, odbijen je sa 
teškim gubicima za protivnika. 

Fronta u Kavl<azu : 
Na desnom se krilu miruje. Na lijevom hilu 

sul{obi izmegju izvidničl{ih patrola. Na ostalim 
frontama većinom slaba artilerijska djelatnost. 

Izvještaji bugar$ikog glavnog stana. 
SOFiJA, 31. Izvještaj generalnog štnba. 30. 

marča: 

ffiaćedonska fronta: 
Slaba artilerijska djelatnost i paljba izmegju 

prednjih straža. U vardarskoj dolini letjelička dje
latnosL 

Rumunjska fronta: 
Ništa osobito. 

SOFIJA. 3. Izvještaj generalno!l štaba, 2. 
aprila: ~ 

· maćedonsl<a fronta: 
. lzmegju Ohridskog i Prjespenskog jezera 
)ake su neprijateljske patrole potjerane. na svoj 
fronti slaba artilerijsl<a djelatnost. Istočno od Doi
ranskog jezera jedan naš izvidnički odjeljak pro
vali u neprijateljsku poziciju, iz koje iznese ne
kolil<O Engleza zarobljenih. 

Rumunjsl<a fronta: 
Slaba arlilerijsl<a valm. 

Zaskok e. kr. Oom. pješaOijske 
pukovnije br. 37. 

ffiegju satnijama dalmatinske domobranske 
pješadijske pul<ovnije br. 37 tu skoro se je do
znalo, da su Talijani pretežnom nadmoći zauzeli 
nelm uzvisinu tik pred našom pozicijom. Svaki je 
znao, što to znači. Opet je mogao neprijatelj kroz 
čitav don viriti u sve oplwpe; promatrati svako kre
tanje i uznemirivati neprelddnim pucenjem. A onda 
i osjećaj ponosn: zemlja nakvašena tQlihom na
šom krvi, ne smije ostati u rul~att a neprijatelja. 
Tad konačno, olw 4 sata popodne, puče zapovijed: 
• 15. i desno od nje 15. satnija imadu psvojiti pro
tunapadom kotu 156. Od S sati 45 minuta do 6 
sali rad našeg topništva i pripravljonje minama, u 
6 sati popodne mora se čin izvesti ·. To je bilo 
izbavljanje od mučne neizvjesnosti. 

Točno na minulu započne naša topovsha va
tra. Poput tuče padahu teški metci na nepriiateljsl<i 
položaj. Sve brže, sve žešće. Dosl{ora će kucnuti 
čas. Jake šake hvataju čvršće pušku i ručnu gra
natu .. .71'\dnin kratka molitvu i već znT oviednik 
sotniJe diže ruku. Znak 46 prvi v<1l. <~:a j~ri5nu 
patrolu. Poput siene oklizne se desetah snažnih Dal
matinaca iz opkopa u maglu, s lwje rig-a vatra, na 
što naše topništvo neprestano odgovara novim 

. uspjelim hicima. Moraju pridobiti udaljenost. kako se 
omamljeni protivnik ne bi moqno više osvijestiti, 
kad ga ta paklena vatra umine. ]edan od junaka 
pada, drugi koracaju srećno noprijed. Iznenada 
tišina, tišina, koja zaustavlja dah, iza užasnog hu
janja od prije 6 soti. Samo jedan čosak, n iz sto
tine grla zaori burni: hura! Drugi val, po jedan 
vod orl svake satnije, provaljuje, a ostali ga slijede. 
Poput vijora sve napreduje. Rastrgane žične o
grade. n eho liko straža so staklenim očima. Dalje l 
- Snd započinje spora neprijateljska puščana va
tra, nitlw se ne brine za to; sa lijeva počinje ra
diti strojevna puška, ali eto ovdje opkop. )oš je
dan hura!, naši su u nj već uskočili. Sad dolazi 
najteže: svlodati neprijatelja, pl'ije nego li se osvi
jesti. te provaljeno mjesto po mogućnosti učiniti ve
ćim. Počinje brz polwlj. Već je i susjedna satnija 
ovdje, doslwra je djelo dovršeno. Ljudi kao da su 
odahnuli. 6 časnika, 290 momal(a zarobljenih, za
plijenjena jedna mitroljeza, bezbroj municije i pu
šaka, položaj je u širini od 700 koraka osvojen. 

Novi nas posao čeka . ZapreJ<e se od žica mo
raju odložiti, crta djelomice nanovo izgraditi, sveza 
prema natrag stvorili, zarobljenici otpremiti. Brzo 
zapovjednici satnija porozdijele rod, i zaj čas sve 
kopa i prebacuje iz petnih žila. što je brže mo
guće, prije negoli započne protunapad. Pala je 
noć. Ovdje ondje iz daljine zabljesne. 'Neprijatelj
sko topništvo počinje o pipno napredovati na bre-

plamsaja naša mlabost i snaga oouševljeno otisla preko ruku premeću l na njima očinji vib tančaju, 
poč:> kraljev neol<aljani barjak, istoga se, borami, ba Bog učuva i o poone i o ponoći. Hoće se, oa 
s malim trena pričela jaja kupiti i gomilati, a u selu ti se ispre() očiju ljuljuškaju slabokusne jabuke 
nema već b vije maje; pismo pismo sustiže sa varkaiu te, ba će ti, netom pismo raštiješ, po jebn~ 
•Felbposta~ naših milih i hrabrih vojaka, č:>a bi se u usta ulećeti, ~a ti ih rashlabe. Drugačije, bez te 
zar na mahove i :Erbez, poštaski naš bonoša, oa ć~š ob_mame _vječno grkim štrcati i pljuckati, ko ba 
ispameti. ne znajuć, s koga bi u selu kraja načeo, Sl _usmce pehmom ob uazo, sam tih mrčanija naših 
ka~ ga salete zivkanja sab iz ove ulice: - ~:Er- VOJal<a sa fronte. Tu nema C>ruge, već ba se kaniš 
beže, ima li za me?~ - pa s onoga sulara: •Er- slova i slovkanja, ba ćei je~no uz brugo prisumititi 
beže, booajoe meni moje l~ - Sve će opet ovo pu- i pricikati, oa riječi prislovkaš i sastaviš, te kaki 
sto i nagomilano mlivo u cigle bvije mlinice - u taki iz njih smisao istegneš. Tu se reoa zatisnuti u 
Keranovu i Ašpijinu, oa oni raštiju i barem u kojoj oušu i u mozak piščev. pa njih pitati, §ta je nakan, 
prorijeoe tugu, što se općeno zgruvala oko srca šta li je bilo povjereno onim kriveljavim kočićima, 
amošnjega puka sa osuća njihove mlaoosti i hrani- zaoštruljanim praljčićima i slovima. DrugačiJe ćeš 
telja jakih. kotrljati kamen, a bokotrljati ga ne ćeš; znat ćeš, 

Tko je saoe, oa se s ovom ~voj icom bega, o a si imao sina, brala, bruga; saba ti ga koo kuće 
nek i bez prostrana begluka, mjeri. tko li će se nije; na fronti je, živ je, jer je stiglo crno na bijelu; 
začubiti i niza se oglebati, oa se, što reku, poma- a oo ostaloga, što je, kako je, - umeći, nabopunjaj 
mila naša neša, te i Ašpija i I<eran ispeli selu bo i oomišljaj se, kako ti je u ćeifu. Drugo je pitanje, 
pona() tjemenjaču? Zna()u oni, niti su buoale, kab o<>govaraju li te tvoje sagragjene kule strateškim 
je petak, a ' kaba subota, te i to, ba se na zima vi- nacrtima. i jesu li zazbilj kule ob meg~ana, ili su 
šte ne paba, g bje nije kroa, kruha i orva; a kao Potenkinova fantastična sela i naselja. Tome au se, 
zar nema oana, ure i trena, ba se pQ njihovim ka- oosjetili Keran i Aspija - iskušani su oni betari 
ljavim pozemljušicama ne izmijeni po koje čeljaoe - pa će pilulu mebom obmazati, ali i naranču 
iz sela. ja ih o bag je kob Jao re na razhlabnu laoa- kaljotinom oblijepi ti; i pomilovat će te. i suze ti 
nju, ba ovo sazna ovo, a ono javi svojima ono - gorčiJa na oči izmamiti, sve po onoj, ba sir za sir, 
šta biste vi onba, ba se zar ove bvije promećurne l a ljubav se za ljubav pruža. Kako. ta tvoja njih po
za_soljene glave šćućure pob plast na Jurinu guvnu oatna ruka kob Jaore pomiluje, ili wrcem• lli epo· 
l )eban orugoga puljaju? lucakom•, tvrC>ila bobulica, - tako će i tebe njiho· 

Jesu bnevnice ovih mojih t()oktura:. omasne, a l vo pero, oči i jezik. 
u neke i bezo ušne. ali su i pisma, §to ih bnevno ne valja prenebrbiti, ba se 'OVim ·naiim bez· 



žulj ku. Već postaje posao. teškim. Sa svih strana 
lete tanad. Udarac za udarcem. Opet čarkanje. 
napokon bude vatra slabija):. sprijeda se nešto miče, 
iz tame se islućuju prilil<e. ~eta udtHa na juriš. Sa
voja l Savoja l ori se talijansko bojne. vika; Avanti! 
kliču njihovi časnici. Odgovor ne izostaje dugo. 
Naše manliherice i odozgo. s desna, nekoliko im 
mitraljeza pripravlja žestol<i doček 

Neprestano lete nove granate u njihove re
dove. mitraljeze odbijaju sve veće otkose nepri
jateljsl<ih vojnil<a. Tad hrle Talijani natrag. Još 
jedanput se opetova grozna igra, još jednom se 
borba nastavi; dolaze na red i bodeži. Evo već je· 
i sunce ~ranulo, a kad nam je sunce poslalo svoJe 
prve zrake. kota 166 bila Je već u našim rukama. 

Sa zapa()nog ratišta. 
Promjena njemačke fronte na zapa()u. 
Njemački je car Vilim izrazio Hindenburgu i 

njegovim snradnicima veliko svoje zadovoljstvo 
radi . m1inoviiih rloqagjaia na zapadnoj francuskoj 
fr_ont1. Hindenhnrq je naimt>. kalw znamo, povukao 
~Jemačku liniit na nekim dijelovima fronte natrag. 
hme izravnao frontu i uštedio vojsk~. Hindenbur
gova je stvM. -tn će on da radi. ali je svakalw 
preočito, da je ono. što je Hinrlenburq učinio, jak 
potez umnog vojslwvogje. Hind~>nburg if' tim svo
jim potezom natjera.o u nepriliku i Franr.uze i 
€nqleze. neprijatelji se vide u dvoumici. Oni su 
učinili ve priorave za ofenzivu prl'lma dosRdašnjoj 
fronti - nu Hindf'nburq zapovijeda neprijateljima, 
da se moraJU boriti ondje, qdje im to on odredi. 
Već je ovo samo dovoljno, da pokvari sve n prija
teljske osnove. pripremane već više mjeseci. U 
ententinim se novinama u velil<e pretresa ovo 
dielo Hinclenhttrgovo. te je i novi francusl<i mini
star rata Painleve morao da o tom nešto spome
ne u svom govortl u l<omori . 

lednal<o i neutralne novine pišu o Hinden
burgovom oje\u HaO 0 VPJiJ<Om i preznaČajnom 
doqagjaiu. Svajcarsl<i list ~Bnnd~ veli, da nije re
čeno, da je njemačl<o pomicanje za polučenje 
slobode lm~tanja dovr<ieno, ZI\ to je i razumljiv 
nemir kQd Francuza i Enqleza. Daljim povlačenjem 
s njemačl<e strane dobilo bi se još više vremena 
za operaci je, hoje bi se imale l<asnije preduzeti. l 
baš ie u tome ogromna strl\tešl<a prednost. što ju 
je Hindenburg za se osigurao, 'kftda if! uskratio 
nl\ novo ZI'\Snovanu bitku. što su je htjeli Franr:uzi 
i Enqlezi rla vode izmegju Sommecourta i Dreslin
conrta. Hindenbmg je protivnil<e bacio u strate
gijsku m·izvje nost, koja ne može do bude viša 
nego je. Rtltna povijest uči. da neprijatelju daleko 
više od tal<tičnog poraza škodi usluata bitl<e i to 
kadl'l je uskrati jal< i uman vojsi{Qvogja kao što 
je Hinclenburg. 

tZUrich. Post javlja, da se u francuskim voj
ničl<im 'krugovima misli , da se je njemački uzmal< 
na zapadu dovrwio na liniji Arras-St. Quentin-la 
Fere. Ta nova Hindenburgova fronta vrlo je utvr· 
gjena i providjena teškim topovima. Vojnički kri
tičar ~matina general Civrieux drži, da Hinden
burgova fronta ne naliči dosadašnjem sistemu 
streljačkih jaral<a, budući da će povratak jakoj 
obrambenoj liniji opet spriječiti pomično ratovanje, 
što ga je pokušao Hind nburg. Stoga smatra vrlo 
vjerojatnim, da novi njemački obrambeni uregjaji 
sastoje od utvrgjenoga područja a u njegovoj sre
dini da bi bila moguća poljska bitl<a. Civrieux oz
načuje to tvrgjavno područja ovako: . plateau 
jugo-zapadno od Cambraia. 2. plateau izmegju 
Chateau-o i Guise, 3. brda kod St. Compiegna i 
Leone. Ova će podrucja biti buduće bojište. Mo
guće je, da će se neprijatelj upustiti u bitku i pred 
oba spomenuta rayona. 

Vojnički suradni!< ~svenska Dagbladeta~ iz
vodi u svojem čla'1ku o promjeni njemačke fronte 
na zapadnoj fronti, da je njemačko nazadovanje u 
pravom smislu bilo stratdki uzmak, koji je predu
zet bez direldne tal<tične nužde. Dol<az za to pruža 
ta okolnost, što nema nikal<voga ratnoga plijena 
kod saveznika. a osim toga je talw neznatni broj 
sužnjeva, da nije ni dovoljan. da se navede u 
vojnom izvještaju. njemački uzmak skratio je či
tavu frontu za malne tiO km .. koje skraćenje do
nosi korist isl<ljučivo n;emačkoj, kao numerički 
slabijemu protivniku. Ovo veliko sl<raćenje dopu
šta zajedno sa tal<tičl<i boljim položajima. da se 
kojih l 00.000 ljudi odstrani sa fronte . Sud o nje
mačkim mjerama može se ul<ratko svesti na to, da 
je njemačka obrana nemilo omela englesl<o-fran
cuske ofenzivne priprave ; osim toga može se 
smatrati sigurnim znakom, da i nadalje postoje 
njemačke ofenzivne osnove. 

Dovoljni su ovi glasovi neutralnih listova. da 
se shvati neprilika, u kojoj se nalaze Francuzi i 
Englezi. 

pismenim VOJaCJma re(')a musti i vrsti oko pismene 
braće i (') ružine na bojnome mezevu, ba na .papir 
prenesu njihove želje i čežnje. Nabliže su oni k 
suncu svoja Jegja g.-ijali i o svojoj uri pučke škole, 
pohagjali. Nu bi reći. ba je i njih slana opržila i 
netom se školskih klupa ispri prostili, istim su tre
nom pero s motikom izmij enili, a ka() lwpljem o 
le(')inu bubnuli, tekar se <>osjetili, što su negba bili . 
Nevolja gola uputila ih, gbje je najbolja škola, i 
ona ih je slomila, trenom im biljku iz ruku oblo· 
žila, a pero megju prste zatisla, ba svojima na (')o
mu svoje boživljaje bojave. 

nije opet ni ova na obrne!, već svi i oni bocigli 
zna(')u, (')a ih je na stjecište bojno bovela o(')anvst 
čvrsta i neugasiVa ljubav prama Bogu, Kralju i 
Otabžbini, te zamjenični osjećaj, bJ jeban za sve, a 
svi za je(')noga, ko prava i uje(')injena braća u sva· 
koj se pomažu. Pogotovu je ta, ba nil<ako ne smiju 
obnemariti (')jela milosrgja (')uhovn3, već (')a pismeni 
nepismenim u pomoć priteku i svojim im perom 
olakote saobraćaj s milim njihovim, kalw će im se 
obrabovati, kab saznabu, ba su živi i ba im junačko 
srce ko na blanu poz(')ravlja isporučuje. 

nu ovo su, kaki taki, ipak školnici, koji su u 
ono vrijeme· Gospobinovo pučku školu pohagjali i 
legalno je bovršili, za školskim klupama benevrečiće 
trličajuć ubovoljni svim obukovnim propisima i for
malnostima, gramatiku, stilistiku i svegjerni način 
pisanja barem u kojoj usvojili i u krv usegli. Nu 
ovakih je, izmegju ih ()eset, bvojica, a ono preostalih 

Naši Dopisi 
Janjina 21. marta. 

na 20 ožuil<a obdržana je žalobna skupština 
amošnjih poljodjela ca povodom preminuća pokra
Li~s~wg poli_odjelslwg nadzornika ~iteza Zotti. Slmp
shm su pnsustvovalt prestavnici općine, kotarsl<e 
gospodarske zadruge, uljarsl<e i pčelarske zadruge, 
eoske blagajne, obilazni učitelji poljodjelstva Mar

čić i Vučenović, te mnoštvo poljodjelaca. 
nalwn što je gosp. opć. prisjednil< Frano 

Glavović otvorio skupštinu i toplim riječ ma spo
menuo zaslužnog polwjnika, gosp. marčić je ocr
tao rad i zasluge pol<ojnika za unapregjenje go
spodarstva u pokrajini u opće. te za ovaj kotar a 
o obito za ovu općinu napose. na što je dvora
nom zaorio trokratni Slava mu! i ~ lal<a mu bila 
na~o gruda, lwju je tako nesebično ljubio ~. 

U počast njegove uspomene porlijeljcno je 
mjesnoj Javnoj dobrotvornosti za "iromašnc obi
telji poljodjelaca u ratu, iznos od l<r. 50, od kojih 
dopriniješe: Općina kr. l O, Seosl<a 13\agajna l<r. 20, 
Uljarsl<a Zfldruga kr. 10, Pčclarsl<a Zadruga kr. 5, 
Kotarsl<a Gospodarsko Zadruga l<r. 5. 

Janjina 19. mnrta. 

(Odlazak učitelja poljodjelstva). Danas nam dogje 
nosp. marlw marčić e. k obilazni učitelj poljo
djelstva, da se s nama na rastanl<u pozdravi. Harni 
poljodjelci, u znak priznanja na njegovu 14. go
dišnjem radu, prirediše mu skromnu oprosnu ve
čer, na twjoj su bili. uz općinu. prestavnici svih 
mjesnih zadruga. Učitelj Marčić poznat je i u po
krajini racii svojih stručnih dijela. na korist poljo
djel tva. Sa talwvim učiteljem tešlw se rastadosmo, 
imajući na umu, sve što je svojim ustrajnim ra
dom punim dobre volje uradio zć\ lwtar, a za ovu 
Oi)Ćinu napose. Gosp. marčić je u svoje doba bio 
izabran i počasnim članom mjesne Pčelarske Za
druge radt njegovog osobitog zauzimanja na polju 
racijonalnog pčelarenja . No polasl<U u novi lwtar 
~pljet želimo mu, -a to je i njegova želja, -da 
i tamo nagje p sluha i razumijevanja l<ao i ovdje. 

Imadosmo čast, da se tom prigodom upoznamo 
sa novim učiteljem poljodjelstva Go p. Vu(cnovi
ćem, lwji je na nas učtmo dobar utisak. Zelimo 
mu. da u radu slijedi stope svoga prešnsnilut. 

DRLMf\TINSKE VIJESTI 
Imenovanje. 

Njegovo se e. i 1<. Apostolsko Veliča nstvo pre· 
milostivo ubostojilo imenovat i upravitelja bržavnog 
gimnazija u Dub rov niku v!au. savjetnil<a ().ra )o oipa 
Poserjela pokrajinskim školsl<im na0zornikom, a mi
nistar nastave obrebi ba služi na pokraj inskom škol· 
skom vijeću balmatinskom. 

Namjesništvena nare~ba o trgovanj u stokom 
stavljena izvan kreposti. 

Današnji »Objavitelj Dalmatins kic oonosi na·, 
mjesništvenu narebbu, kojom se s tavlja izvan l<re· 
posti namjesništvE:,na na reb ba l 7 v "' ljače 1917 br. 
5960 (br. 6. L P. Z.) tgleoe uregjenja prometa sa 
papkarima u Dalmaciji.~ 

Za gojenje povt'ća. 
Ure() n prehranu pučan stva u Beču javlja: 
tAustnja ni u boba mira nije mogla oa iz via· 

stite pro izvoonje poomiri potrebu povrća, koga joj 
sve više trebJše. Uvoz korisnog i finog povrća 

raste sve to više, a svote novaca. koje valja C>a 
plaćamo brugim oržavama za povrće, iznašaju na 
milijune kruna na gobinu. 

Otkako traje ovaj rat, pučanstvo sve to više 
počimlje ba cijeni z)ravu hranu, pak oan banas zna· 
(')e svaki čovjek, što to znači, ako se neophobno 
potrebita hrana može .oa proizvobi u nas u našoj 
monarhiji. Svak se je sa<> uvjerio, ba povrće -
poreb kruha i mesa - zauzimlje prvo mjesto u 
prehrani puka. te ako se u Austriji posveti vrtlar· 
stvu ona pažnja, koju ono po svojoj znamenitosti 
zaslužuje, biti će time isp unjen narobni zaba tak 
prvog reba. 

Gojite povrće J Ovaj glas treba <>a se čuje 
svugbje, - na ovaj glas valja ba se tisuće vri)eb· 
nih ruka obmah () 1bu na posao! 

Opskrbljivanje velikih potrošnih s re išta po· 
vrćem ni je bilo prošaste gobine bez poteškoća. Uvoz 
povrća sa strane bio je skopčan s velikim trošlwvi· 
ma, a prijevoz je kalkaba sasvim zapinjao. Poreb 
toga bile su prijateljske nam neutralne bržave često 
p uta prisiljene. ba izvoz povrća ogr niče ili sasvim 
zab ,·ane, tal<o ba je namirivanje naše )Otrošnje po· 
vrća nailaztlo uvijek na nove, gotovo nesavlagjive 
poteškoće. 

osam na fro nti pismenih, to je osam samouka, koji 
tekar ko kroz gustu maglu i crnu pomrku proz iru 
svjetlosti obrube, a ono pera u ruci, ako i nije su· 
plužica, valaj bi bilo mučno poašati, a očima k zemlji 
ne oboriti, pa nije ba rem sjekirJ. l<o · n ih ne spo· 
minj i, nagluhi su, ni ovoga ni onoga; ni gramatike, 
ni sti listike, te školskog i nužnoga formalizma; to je 
za nje još neiznagjena zvijezba na nebeskom svobu. 

Ovaj je svjeski rat i još žešće okupio brojne 
naro(')e oko moćnoga prijestolja obljubljenopa našega 
monarha. Svi smo mi vojaci, i na ironli i iza fronte, 
što kob kuće ostasmo, je<:> ne velebne i nepomućene i be· 
je, ba pobje(')u izvojštimo i naro(')ima mir i blagostanje 
namaknemo. Nu opet, uz uzvišenu ovu i zajebničku 
ibeju, pojebini naro(')i obljubljene monarhije ne po
vrgoše svoje inoivibualnosti i naroonog. obilježja. 
Po taj način i mi, sinci Hrvatske, ook nas na (')oma· 
ćem ognjištu poznaou po milozvučnome i boru i 
govoru - i na razbojištu bojne slave kao vojaci 
ujeoinjeni smo s ostalim n 1robima slavne Monarhije 
jebnim osjećajem ljubavi i privrženosti prama zaje· 
<:>ničkoj, velikoj i moćnoj Državi, ali i ostasmo sa 
svojim snažnim inbivioualizmom i znakom materinske 
hrvatske riječi. 

Rame se uz rame boreć bivi i neutaživi lavovi, 
naši sinovi bijele s ostalom braćom na fronti 
rabost, nu bijele i žalost, braski se u svernu potpo· 
mažu, jeoan - o brugoga obtJpire, neuk o(') naučna 
svjeta prima, a školan neškolovanu sa srca osjećaje 
i vruće kucaje snima, u svoje ih pero slijeva i na 

. -~~ t~l<~ vremena nijesu .bovol jne osnove orga· 
mzactJa 1 ())(' latnost urebovmh krugova, (')a bi se 
pue . nstvu ()obavilo toliko hranjivog povrća, koliko 
bi mu u banašnjoj oskubici svih životnih namirnica 
bilo potrebita. 

Ovdje moraju sudjelovati svi slojevi pučan· 
stva. Cijeli narod! Poljodjelci, koji su u stanju ba 
goje povrće _u većem opsegu, sigurno će sami znati, 
ba su u polJskom vrtlarstvu imali najboljeg iskustva. 
Na ovakve ratare, navlas tito na velike posjednike, 
upravljamo usrbnu molbu, ba ove go(')ine posvete 
ovoj grani proizvobnje osobitu p1ž nju, te ba ener· 
gično i neumorno goje povrće. 

]e(')nako obraća n o našu preporuku vrt/arima. 
Svijesni znamenitosti svog poziva za· prehranu pu· 
čanstva, neka upru svim silam ;;J , kako bi što inten· 
zivnijim obragjivanjem zemlje povećali rob zemlje. 
Oni treba tla se na vrijeme pobrinu za potrebiti 
prijesab, kako bi ga imali u zgoban čas u oovolj· 
noj količini za saonju. Vrtlarstvo izi skuje mnogo i 
rebovitog posla, nu ono je unosno i ugobno, te se 
lijepo isplaćuje. Kome je go() moguće neka se bavi 
vrtlarstvom! Učenici i u fenice viših razreoa pu čl{ ih, 
gragjanskih a i srebnjih škola mogu tu, uz zgoban 
na zo r, vrlo I<Orisno subjelovati. Svaki komabić 
zemlj e, suncem ogrijan, treba oa se upotrebi za go· 
jen je povrća! Tre ba se na vrijeme pobrinuti za 
obmg jivanje i gnojenje zemlje s!ajo;ldm gnoje m ili 
mješancem. Zemlje, koje <>osao nij esu bile obragji
yane, treba ouboko islwpati i uobro pognojiti. Sabnju 
1 čuvanje iznikl ih bilina treba izvobiti prema napu· 
cima i po() upravom stručnjaka. 

Zima već obe, pa je skrajnj0 vrijeme, ba se 
babu na posao sve aspoložive s nage i volj e, kako 
bi s e upornim i uzajamnim rabo m moglo (')oći (')o 
željen og cilja. 

Ure() za prehranu učanstva sa obnosnim cen· 
tralnim vlastima nastoji, ba se pol<rene sva u ovu 
svrhu potrebi ta pomoćna srestva. Za namicanje nuž· 
n ih rabnih sila već su pre<> uzete potre>bite o re(') be ; 
tako je, prama prilikama bilo provibjeno i za bo · 
ba.vu sjemenja svake vrste. na žalost se je i ovom 
pngooom opazilo, koliko je nebovoljna <>omaća pro· 
izvo nja, pa se uzb .3 mo, ba će pozvani činioci po· 
svetili osobitu brigu proizvo(')nji sjemenja povrća. 

Ureb će za prehranu pučanstva pooupirati 
koliko bu()e moga sve snage, I<Oje će bjelovati u 
tom pravcu, te će posvetiti što veću pažnju organi· 
zaciji opskrbe pučanstva povrćem. Nabamo se po
uz()ano, ba će svi, koji s u pozvati na izbašnu su· 
rabnju, s hvatiti velil<u važnost ljetošnje proizvobnje, 
koja i tom počima, te (')a će ispuniti svoju patriot· 
sku bužnost. 

Decesso. 
·Dopo lunghi patirnenti, serenamente tollerati, 

rif in~to oa male ribelle a ogni potenza bell' arte 
n;eu1ca, a tutte le cure amorosissime bella famiglia, 
Sl spense bomenica sera il sig. Manfrebo Cattich 
possibente. Per le sue b(• lle boti gobeva la simpatia 
e la stima bella cittabinanza. Fu un tempo consi· 
gliere comunale eb assessore oel Comune oi Zara. 
E in quesh carica e quale consigliere b'amministra
zione bella ~Dalmatiae, bi cui curo con senna, ope
rosila e previbenza le sorti, spiego eminenti attitu 
bini amministrative. Nel pomeriggio oi lunebi gli 
furono fatti so enni funerali, con vivissirna parteci· 
p zione bi ogni orbine bi cittabini. Alla famiglia 
colpit a () ,J tanta sventura le nos tre conboglianze. 

Čitulja. 
Pišu nam iz Dubrovnil<a, 28 marča . 

lutros zorom zaklopio je za vazu~ svoje oči 
Dr. Vlaho Matijević, jeban ob najvrebnijih ob 11j etnika 
ne samo u Dubrovniku, ba li i u cijeloj Dalmaciji. 

Pokoj mu vječni' 

Sijanje pamuka, r1cmusa, riže boba 
u Dalmaciji. 

Nebavno je balmatinsko namjesng tvo potaklo 
pita1:je, l<ako bi se ove go(')ine moglo pokušati si· 
janje nekol iko kolonijalnih bilina, ploo kojih baš u 
ovo boba, može biti ob izvanre(')ne koristi. U tome 
sc pravcu mislilo na jprije na ponovno oživotvorenje 
gojibbe pamul<a, koji je, otrag 70 gobina, bio u nas 
uspješno uve ben. Pokus je sijanja pa muka, izve ben 
lani ob bra. L vit. Dojmi na Visu, s malo inoijskog 
sjemena, što mu ga je stavio na raspolaganje na· 
mjesništveni tajnik br. Bano!, izvsrno uspio. Pomoću 
centralnih oblasti osigurana je t::! ov. goo. sjetva s 200 
kila sjemena pamuka. Još se namjerava kušati gojenje 
biljl<e ricinus, koja nam (')aje važno ljekovito brago
cjeno ulje. Misli se još pokušati goje nje biljke sesan, 
porijeklom iz lnbije, koje baje takogjer C>obro ulje, za 
hranu bosta ukusno; napokon će se izvesti i po
kušaj s rižom, što bi našoj pokrajini moglo biti oo 
velike lwristi. Za ovo je e. i kr. u re() za prehranu 
stavio na raspol::lganje više vagona. Akcija je, preko 
e. kr. ministarstva poljobjelstva, bogovorno sa bal· 
matinskim namjesništvom povjerena upravi polio-

papir cijevi, oa ih poš ta amo k nama sanese. Stoga 
se šta puta speri, C>1l pismen vojak tugje narobnosti 
našemu bomorobcu tamo na fronti pismo piše, pa 
ti se čuC>i, ba ob čuoa i na zbjelu zaboraviš, neo· 
provrgljiva je činjenica, (')a ti oomalo eto Erbeza iz 
graba i pre()aje Iki Omuzovoj, Stani Čabićev?i i Anici 
Jurinoj pismo sa e F~l~poste_:o .. Iva~ .s~ lk_m, Tomo 
Stanin, a Marko An1čm SVOJOJ maJCI )aVIJa, nu tu 
nema, uz ooano sinovlje srce. i hrvatske rij eči, već 
je slovačka, magjarska, rum~njska. A šta bi, kao. j.e 
tal<a. Osobito se takoga voca namakne po razhč1· 
tim bolnicama prostrane MonarhiJe, goje se, izme· 
gju ih stoti~e bolnih •. i ranje~ih ~azlič!tih narobnosti, 
nagje i po 1eban nasmac, a 1 taJ nepismen. Ne po· 
maže sao ovgje, ni na jug ću ni u buru, već ba 
brata u nevolji zavapiš, ba se spomene brastva, na 
()emeš!<inji ćorbi stečena, te ba ti tvojim !wo kuće 
javlja, ba će~ bola~ ~ocu ~rebol_ieti, a ranj~_n r~ne 
izlikati. nu 1 ovak1 1 onak1 svo]e srce prelqeva) u 
ono ()ruga i brata po(') zajebničkim vojnim barja· 
kom· a ako mrtvo slovo ne umije besjeoiti, bes jebi 
i sv~jih se na oom u sjeća srce hrabro. koje za nje 
i pob bolničkim :obeka~ac. k':'ca. .. 

Pri ovoj pometnp JeZika, pa kaJw (')rugačl)e 
slovili sa svoje pronicavosti, o(')važnosti, a ka(') nam 
ne bi b ilo i bo poč~tanj~ njihove st~rosti -~ sj~(')i~_a, 
rekli bi čak i brzov1tosh - Keran 1 Ašp!Ja, 1 nph 
izbaboše sve ove njih?ve vrline, ka('). im i~n~buha 
Šimica Atlagića ispruži, u kapošvarskoJ bolmc~, m.a
gjarski pisano pismo. Znalo se, nu po brugim IZ-

bjelske kušaonice u Splitu, te je l<alw čujemo ovih 
bana prispio u Split naročiti izaslanik minist~rstva 
br .. R. Kuraž, koji će kao stručnjak uputiti i na(')zi
rall ove pokušaje. Sa s trane namjesništva je obre· 
gjen namjesništveni tajni!< br. Ban o!. Za pokuse pa· 
mukom i ricinom ooregjen je Vis, te Zabar, Solin 
Dubrovnik i Erceg novi, za rižu neretva nska bolina: 

Austrijsko pomorsko ()ruštvo. 

vr. popis članova. 

. Aba~ Venzel, k k. Geni). Wachtmeister 
Ahć Matthtas, k. k. Geno. Wachtmeister. 

Babak Thomas, k. k. GenC>. Wachtmeister -
Ball_a:in Don Carlo - Boghlich Franc. Giuseppe, i. 
r. bm : b?g., Almissa- Boghlich Giuseppe, stubente 
- BoJamć Mato, e. k. prebsjebnik zem. suba -
Botta _Dr. Bal(')o, prof. bogos. - B 1·illi Mare pok. 
Augustma. 

Calvi Antonio, i. r. prot ginn. - Cobenzl 
Ebgarc. 

Daoich Giuseppe - Drioli Francesco. 
Ferenčak Martin, k. 1<. Gen(). Wachtmeister. 
G_rc:ss Vilim, e. k. gimn. upravitelj. " 
Jerabek Karl, k. k. Genb. Vizewachtmeister. 
Kresse Anton, k. k. Gen(). Vizewachtmeister. 
Lipičer ]os.:f, k k. GenC>. Wachtmeister. 
Massaria Lor~!lz,o - Maruši~ Ivo P .. upravitelj 

ka~c. ze n . gosp. Vl)eca - Matzemk Antomo. tecnico 
eo1le - Meši n Georg, k k Gena. Wachtmeister -
~ežik ]osei - Mii<U!a Nikša - Milić Kristo e. k 
~111~c. savjetnik ~ Mi llicich Luigi- Miotto Um'berto, 
1 r. mg.- Muchw tlsch Josef. k k Gen b. Wacht meister 

musil Josef, k k. Gen(). Wachtmeister. 
' aruini Dom ::nico, negoziante- Nek i ć martin, 

k. k Gen<>. Wachtmeister. 
Peso Marlw, k. k. Genb. WJchtmeistcr -

Pi~ ;.:r Josef, k k. G .~ 1b. Bez. Wachtmeister- Plavša 
Ella3, k k. Gen0. Vi l ewachtmeister- Po hl Wilhelm 
1<. k. Ge"\b. Vizewachtmeister - Putz S verin k k. 
Genč>. Vizewac lt meister. ' 

Von Rosenbaum Johanna n. o. Lanbesratswitwe. 
Simonelli Ugo. 
Venturini Constantino - Vezi\ Domenico te

so r_i ere a r. - Vibaković Anton, k. k. Geno. W~cht· 
me1ster - Vibulich Johann, Vizeprasibent u. Fi · 
nanz · lanbesbirel\tor - Voj Lukas, k. k. Gen(). Bez. 
W achtmeister - Voj Norbert, učenik - Vrtačić 
Johann, k. k Gen<>. Wachtmeister. 

Zural< Ivan, s trojar. 

"Za Boga i za Cara." 
Akcija grofice Ter. Thun· Thun za balmatinsl<e 

invali t e, 31. popis prinosa. 

50 kr.: ]os. Lul<ašel< e. i k. tliviz. župn. polj. 
pošta br. 612.- Po 20 kr.: Karbinal Knez-Nabbi
slmp Or. G. _Piffl Beč, Don Pet. Rumora žup. pom. 
Pa_g, _Fr. Ros1ć _e. ~· ov. oobavlj. Split, Seoske Bla· 
ga)ne za šteb. 1 za]m. Gornje Sitno u Dubravi Sl<ra
()i~; - po .~o kr.: Or. Fil. Marušić Drniš' (ory g i 
pnn~s sa. prl]ašn. s kupa 20 kr.), Opć. načelnik Si
r n utllć Pnko, e. k ovor. savj. mato Škarić Zabar, 
01. Aug. Šl<Omrlj žttpn. Gala. Hermann Šlechta e. k. 
kot. po~l. Kla~no, D.r ]os. Šuppich oovj. Prag, e. k. 
ov. savJ. ~v. T1chy Z:lbar, )os. Tončić pl. Sorinjski 
e. ~ ·. n_am). potpre(')sJ. u m. labar, Don Grgo Topić 
Svm 1šce~ Samostan OO. Trapista Zemunik, Vlabim. 
pl. Trešcec vel.. župan Zagreb, Rem. ea v. ()e Tri gari 
Zaoar, Ante Tnpalo veleposjebn. Sinj Pet. Tripalo 
veleposj. Sinj, Prof. Nik Truta· Tabul;v Za(')ar · -
po 5 ~r.: Parobro('). (')r.uštvo • Napreb} Dubro~nil<, 
K. k .. Ob !t. Alfreb P f' rSIĆ metlwvić, Prof. Jo s. Pia· 
sevoll Zaba~, Prof.. Iv. Puliš i ć Zatlar, N ik Pušić upr. 
m_uš. pučk. S!<· Spht, Prof. Marin Rab ;J oan Šibenik, 
V1ekos!. Ra c_1ca upr. muš. pučk. šk. Split, A. Rabić 
nar .. z~stupmk Bol, Ot. Meto() Rabić Viso vac, Krsto 
Rao1mm. e. k. kot. _poglavar Korčula, Prof. Tripo 
Rabovam Za(')ar, GUJoo Ravasio e. k viši fin. savj. 
Z~oar:- Don Nik. Ribič ić kor. vik. makarska, Ant. 
R1boh r.avn. naut. šk. Dubrovni!<, Don Milj. Robin 
župn .. S1tno, Don Ante Rosa oekan Perast, Fr. oe 
Ross 1gno~. e. k bv. savj!t Za(')ar, Don miho Rubić 
župn. PolJICa. 1~st. Rušić .~<>m. parohije Biočina Selo, 
Dr. Pet. R~~ev1~. u pr . . o peme Starigra('). 

Sa Pl:l]ašnpm prinosima ukupno kr.: 28.583:92. 
Grohca T_er. Thun· Thun' javlja : Pom etnjom 

bečlw g _ot~ravntštva mo~e knjig:: •Za Boga i za 
Ca ra~ ?10 )e p~slan nekoj gospo(')i u Dalmaciji je· 
ba_n _1st1sak suv1še. Ona gospooa, koja su slučajno 
pnmlla ta!<av ovost:-uki. egzemplar, nel<a izvinu i 
neka ga Izvole povrahtt na moju abresu u Arba· 
nase kob Zao ra. · 

Societa ()i beneiicenza per le fanciulle povere 
()elle scuole ()i Zara. 

. ~er onorare _la memoria bi Giusepp ~ Sascor : 
Soc1eta ~Hotel Bristol• cor. 5, Anorea Calussi 2, 
prof. Ubalbo Calvi 2, Enrico Calebich 2 Carlo Du· 
natov 2, famiglia Domenico Basilis co '2 Lorenzo 
Massaria 2. - Per onorare la memoria oi Vincenzo 
e maria Benzon: Lorenzo Massaria cor. 2. - Per 

vorima, ba ' je njezin J akiša ra njen i tu bolan, a 
bakako - ta naše je on bijete! - i nepismen 
(')ugo~asn e ba_ne prov~()j. Nijesi ni ooušio, a Jerka, 
~bov 1 ca poi<O)nog _Anhše Umjanića prebaje im svoje 
1 to preo Ja~rom 1 preo svom ongje sakupljenom 
časnom oružmo~. - Ovim je, onim je jezikom pi· 
sano -. svak? b1 po() kvočku (')a svoje jaje potisne 
- ~ban bružma ~ neumjesna nagagjanja, bok se 
ne. 1z~mu K_eran 1 svojom, u Muse Kesegjije po· 
zaJm)1enom corbom presiječe čvor, ba je to rumunj· 
slw. 1 karabogbJnsko pismo. S takim :olancmanirna< 
ba Je on po Italiji ovano na kleta ()ušmanina uba· 
rao, njiho~im jezikom, ko ovo oanas našim, baratao, 
a ak.o ga Je .. sabe zaboravio, nije on kriv, već ova 
ogol!ela b:<>a~a, po() kojima je svoju snagu proraj· 
tao ! go~me, s ~alim, života k osovini prisukao 
~e$JU ov1m. nepriStupnim bivljanima - kako se on 
l)utrto okos1 na s ve ih oko sebe ne izostavljajuć ni 
<>esne, ]abru i Ašpiju. ' 

~ istin~ .. u~a sve priznanje, Keranova sala· 
muns..-oga ~·ušlten]a, niti je pismo rumunjski ni ~-a
~abog(')_~n;;kl pisan~, već poljački. Jerkin Anor!J3~ 
1spr~m1]esan sa polJskim vojnicima, naše gore list l 

nep1smen~ čebo, zamolio Vasilja Priču. kako se na 
felbposkoJ b_opisnici pisac pri okrajku supoopisuje, 
ba m~ maJku oznani o lijepome i berićetnom~ 
z ra_vi.JU, a ){ako će unaprijeb biti to je u ruCI 
BOŽJOJ. ' 

{Sil}'edi). 
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onorare la memoria bi Giorgio Scarizza: maria Er
ber cor. 2, Anna Kmpp 2, Irene Sticker l, prof. 
Ubaloo Calvi 2. - Per onorare la memoria bi Elena 
vei'l. Donati: Giovanni Gherbaz cor. 4, Carlo Dunatov 
4. - Per ono rare la memoria bi Nicola Ober: Gio· 
vanna veb. Trinaestić cor. l, Anbrea Calussi 2, Lo· 
renzo massaria 2. - Per onorare la memoria bi 
Renato Mircovich: Lorenzo Massaria cor. 2, Giulio 
()e Benvenuti l, Vincenzo Vibas I, Eooaroo Visen
tini 2. - Per onorare la memoria bi Pasqua veb. 
(}a/ante (morta in Sanvince!}.ti): famiglia Knežević
Rume! 4, Giuseppe Bullo 5, famiglia Cap. Domenico 
Basilisco 25, fam. Giuseppe Nabali 10, fam. Peteln 
5, Evelin3 be Paitoni 2, Giulietta Perlini 6, b.r Luigi 
Ziliotto 6, fam. C. Rossini 5, fam. Gazzari·Guaralbi 
5. Eboarbo Ut chitz 2, fam. bi Augusto Bogbanovich 
2, Lorenzo Massaria 5, Girolamo Mattiazzi 5, Giro
lame Alesani 1 o, iamiglia oi Michelangelo Luxarbo 
10, famiglia Račić 10, Maria oe Trigari 6, Elena 
Rolli ·Messa e famiglia 10, famiglia b.r Giuseppe 
Messa (Graz) 5. Margherita Messa 4, Pietro Piase
voli e famiglia 3, nicola Prebonzan 4, Anbrea Gia· 
nelli 1 O. - Per onorare la memoria · bi Maria veb. 
]určev: Anbrea Calussi cor. 2, prof. U bal bo Cal vi 4, 
Maria veb. Pinz 4. - Per onorare la memoria bi 
Emilia Dra bek: Dante lnghini cor. 2, famiglia bi 
Aug. Bogbanovich 2, Eugenia veb. Gobnig 5. - Per 
onorare la memoria bi Giusto Herenda: Pietro Ca
Jebich 2. - Per onorare la memoria bi Leonaroo 
Cimador-Buje: Lorenzo MJssaria cor. 2. 

Le elargizioni si ricevono nei negozi: Anorea 
Calussi, Via S. Grisogona e presse la signorina 
Enrichetta Kreynberg, Via Larg~. 

Strovalilo se stoljetno stablo. 

Pišu nam iz Dubrovnika, 26. marča: 
Noćas se strovalila jeona ob onih velikih sto· 

ljetnih murava na Brsal jama . Zanimat će one, koji 
iole poznaju ta krasna starobrevna stabla na Pilam J, 
taj najljepši ures prebgragja, ba se je to ogromno 
stablo srušilo o zemlju bez ikakva vjetra, već je leglo, 
kao iznemoglo ljuosko biće nakon istrošenja životne 
snage! 

Sreća (')a se ta golema murva svalila s onu 
stranu kuće Boža Gračića, obnosno Pošte, jer ba se 
je spustila s protivne strane, bilo bi neprilike za 1 

promet bok se ne bigne s puta. Pabajući, stablo je 
učinilo nešto malo štete na čekaonici tramwaya i 
na ogra bi vrtla G račića, goje je gost' ona Le~az . 

Popis prinosa .za gral)nju nove poomornice 
i za spomenik paHm mornarima l>o()mornice 

~u XII.c 
Pucišće : op ćina l< r. l oo. 
Bol: općina l<r. 20, samostan Dominil,anaca 

10, hrv. rao . blagajna 10, pučka sloga 5, načelni!< 

Petrić 5, ]elli cich martinis Al. 5, st ražm. Perić 5, 
Domenico Rabicich 2, m arg. Osto j i ć 2, b raća Cvita· 
nić 2, Kata u o. K armelić 2, Tomo Rabić 2, po 1 kr. : 
V. uo. ] .; ulić, obi telj Berković, Gratelli Marija, Miho 
Pu lj i zović, Marg. Cvi taniL, N. Turl<eto, Giorgio Gliu
bich, pro!. Rabić, inf. Srzić, inf. Pivac, Ante Dubrav· 
č i ć, M. uo. Raoić, V. Brešković, kapr. Tafira , P. Kar
melić, l. Pesut ić, B. ub. Rabić. T. Rabić, Kla ra ]u
gović, L uo . Karmelić, A. Soljačić, Spero, 1-<urtović, 

V. Karmelić, F. Kapor, kap. A. Petrić, D. Greg o; po 
60 para: D. matulić, Raoičić, ]ela Breško vić; po 50 
para : inf. S. Markov, inf. T. Fra novi ć; po 40 para: 
l. Gratelli, D. Babić, M. Matulić. l Rabić i l. Po
sebe!. 

Nerežišće: općina l<r. 30, nerežiška zabruga 15, 
V. Krstulović 6, D. Dubravčić 5, po 2 l<r.: ). Avan
can ić, M. uo. Avancanić, Don K. Vučetić, F. Resto
vić, obitelj Garafulić, ]. Fe rtiglio, J. Baković, L. Ba-
kov ić, St. G c: rbilčić. · 

Su tiva n: sakup lj eno kr. 157:80. 
. Sinj: sakupiše: glavar Bu o i ć, Veorine, kr. 46, 
rra M. Kotaraš Oto!< l< r. 70:30, Don M. Pavlinović 

Tijarice kr. 30, obi telj žanko 5. bon ]. B.3 tošić Vo· 
štane- Roža kr. 24:40. ira L. Plepel i učite ljica M. 
Miloslavić l(ijevo l<r. 250, fra Dane Bilić Ugljane 
kr. 70, općina Sini 130, s eljani Trilj 15, glavar Nova
sela lO, župski urebi: Potravlje 5, Tijarice 10, Ruba 
6, Bisko 20. 
. Ercegnovi: sakupiše: općina Erceg novi l<r. 221, 
Ist a u Gošiću 124:50, općina Risan 110, općina 

Prčanj 86:20, općina Tivat 85, općina Luštic 1 68, 
općina Koto r 54:56, o ,Jćin a Lastva 50:30, o ,Jćina 
Pecast 35:6'J, općina DobrJia 31:60, općina Muo 10, 
opć ina Stoliv 10, P . Per..1škov . ć i pop S. Oak lčeno
vtć Ku li 52:50, pop P. Popović, M. PoznanoviĆ i ]. 
Rai'lman R1tičevin1 23:6'J, glavar M. Cu rić Topla 16. 

Su peta!' : saku pl jeno ob o ćine kr. 39. 
Poslire : općina kr. 10, načeln il< ]. Dominis lO, 

~on ]. Doro ti ć 7, €nrik Tommaseo 5, Jerko lira· 
nuelli p. Ivana 4, Juraj Kr.1 ljević 4, po 3 ~r.: K. 
)eri<O Hranuelli p. nike. Miho Do :ninis, P. Skarić, 
N: Tommaseo; po 2 kr.: Mate Škari ć, F11ip Bellan, 
N1kola Petrič i ć; po 1 kr.: P. Arn e rić, I. Peruzović, 
N. Veić, A. Matulić, š. Gregov, b.r f. Gospoonetić-

Se/ca : općina sakupila kr. 257:50. 
Milna: općina sakupila kr. 302:80. 
Komiža: sakupi1 2 o pćina kr. 1045:90. 
Cavtat : A. Matković listonoša sakupio kr. 23. 

. Crveni Krst. 
Namještenici e. k bemanijalne uprave u Bio

grabu ba počaste uspomenu blagopok. gosp. vla(). 
savjetnil<a Ivana pl. Zott i namjes to vi jenca kr. 52. 
- Sala Giuseppe per onorare la memoria bella be
fun ta sig a Joka Čo lov · ć 2. - Obitelj Grgura Oštrića 
Oovigrab, ba počasti uspomene pok. gosp.e Emilie 
Tamino lO - pok. e. k. vlab. savjetnika Ivana Kr
stit ~> lja pl. Zotti·a 5. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od l. ožujl{a 1917~ do 17. ožujka 1917. 

Broj 

Bolest PoL kotar Općina 
:-S :-S "ii -;:: 
;::::- e o 
..o :l 
o 

Babinja 
l 

groznica Metković Metković 1 -
Difterija Hvar Jelsa. 1 -

Kotor Tivat 1 -
Srddbolja Šibenik Šibenik 1r1 -
Trahom Knin Knin -

• Ob ovib se 2 obnose na vojničke osobe a 8 na ratne 
zarobljenike. 

Teiegrami Uredništva. 
Telegra!)hen·Korresponben7· Ut' "' ... u 

RAT. 
Cesar Karlo i Cesarica Zita u 

poho()e njemačkom Caru i Carici. 
IJEČ , 3. Cesar Karlo i Cesa rica Zit« stigoše 

u njemački veliki glavni stan. u prulnji ministra 
izvanjskih posala grofa Czernina i poglavice ge
neralnog štaba Arza. u pohode njemačkomt: carslwm 
paru. 

C. k. strijelci. 
BEČ, 3. Budući da dojakošnji naziv četa e. k. 

domobranstva više nt odgovara njihovom značaju 
a može da onima, lwji e. k. domobranstvo i nje
govu organizaciju ne poznaju, dade povoda da. ga 
krivo shvataju, Cesar je naredio, da se čete e. k. 
domobranstva otsada imaju zvati e. k. strijelci. Ova 
previšnja zapovijed obilježava nesumnjivo čete 

e. k. domobranstva l<ao čete prve linije. U polo
žaju e. k. domobranstva prema ostalim dijelovima 
ukupne oružane snage ne no.stupa. naravno, ni-
kakva promjena. • 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 3. Službeno se javlja : 
t3. aprila 1917~ . 

Istočno i jugo-i s točno bojište: 
Na Bystrytzi Solotwins koj pl opadoše zagoni 

ruskih izvidničl<ih četa . Sjeverno od Onjestra gdje
što se povećala djelatnost ruskih topova. 

Talijansko bojište : 
nije bilo osobitih sukoba. 
Jugo-istočno bojište : 
Istočno od Ohridskog jezera naše čde pro

driješe u neprijateljske oplwpe, pa se povratiše sa 
zarobljenicima. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. !iMer po()maršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 

BERLin. 3. Wo l ff Bureau javlja : 

Velil<i glavni stan 3. oprile~ 1917: 
Zapadno b o jište: 
Sjeverno od Arrasa odbijeno je više engle

skih izvidničkih od ieljal<a, koji su napredovali prema 
našim pozicijama. Siloviti izvidi Engleza i Fran
cuza sjevero-istočno od Bapaume, zBpadno od 
St. Quentina. pretekoše po neprijatelja sa vrlo 
velikim gubicima. Kod noreuila iznij •:lo se preko 
300 Engleza zarobljenih; ali zapadoše u vatru 
engleskih mitraljeza, talw da ;h je samo 60 stiglo 
u naše linije. U zračnim bojevima neprijatelj iz
gubi 4 letjelice. 

Istočno bojište: 
Sjevero-zapadno od Dwinskoga sjevero-

istočno od Bogdanova njemački izvidi bijahu u
spješni: tom se prigodom iznije 120 zarobljenika i 
2 mitraljeze. Inače nije bilo va7.nih dogagjaja. 

Prvi general kvartirmajstor [udendorff. 

' Pooštreni po()mornički rat. 
Potopljene lagje. 

LE HAVRE. 3. Agencija Ha vas: njemačka je 
podmornica potopila prvi oružani američki trgo
vački parobrod ~ Asteo ~ na putu u Evropu. Od po
sade 19 se ljudi iskrralo a 28 još nema . 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARl GRAD. 3. Glavni stan javlja, 2. aprila: 
Sina.jska fronta: 
Poslije letilačkih opažanfa, neprijatelj se po

vuče sa glavnom snagom do Kahnyunusa blizu 
stare granice. 

Sje()injene Države i Njemačka. 
Ratno stanje izmegju Sje()injenih Država i 

Njemačke. 

AmSTERDAM. 3. Agencija Reuter javlja iz 
Washingtona: Wilson je izjavio, da bi ra t protiv 
Njemačke urodio uspješnim slmpnim rodom s 
vladama, koje su sa Njemačkom već zaraćene ; u 
to bi se brojilo i odobravanje izdašnih kredita. 
Wilson je zatražio da se digne 500.000 ljudi po~ 
moću opće vojničke dužnosti. te je jasno naglasio. 
da Sjedinjene Države ne bi ništa preduzele protiv 
Austrije Ugarske i drugih zemalja što su u sa
vezu s Njemačkom. 

WASHINGTOn. 3. (Reuter). Wilson je pozvao 
kongres neka izjavi, da izmegju Sjedinjenih Dr~ 

žava i Njymačke postoji ratno stanje. 

Wilsonova poruka Kongresu. 
WASHINGTON. 3. (Reuter): Glasa se, da će 

Wilsonova poruka biti takva, da će je strane vlasti 
smatrati l{ao izjavu koja toliko sliči naviještanju 
rata, da će radi nje trebati da sc učine izjave 
neutralnosti. Predstojnik odbora za izvanjske poslove 
Flood priprema rezoluciju, u kojoj se navješćuje 
da postoji ratno stanje izmegju Sjedinjenih Drža
va i Njemačke : predsj'ednik će se ovlastiti da vodi 
rat sa njemačkom. 

WASHinGTON, 3. (Reuter). Wilson je proct
tao u Kongresu poruku, u kojoj kaže: Sadašnje 
ratovanje Njemačke protiv trgovine znači ratova
nje protiv čovještva i protiv svih naroda. Nas ne 
vodi osveta ili načelo brutalne sile; mi branimo 
samo ljudska prava. Wilson je zamolio Kongres 
da izjavi, da skorašnje djelo njemačke vlade uisti
nu drugo nije nego rat protiv vlade i naroda Sje
dinjenih Država i neka stoga prizna ratno stanje 
lwje se Americi nameće, te da namah odredi 
nužne mjere, kako bi se ne samo postaralo za 
potpunu obranu zemlje nego bi se i njena sred · 
stva talw upotrebila, da se Djemačko. prinudi da 
primi uvjete za dokončanje rata. -e ffii se sprema
mo do zapodjenemo borbu sa prirodnim neprija
teljem slobode. ffii ne idemo za osvajanjem; mi 
smo naprosto jedan od boraca za čovječja prava:~~. 
Wilson dodade, da Austrija Ugarska uistinu ne 

vodi pomorskog rata protiv američkih državljana. 
Wilson hoće da odgodi pretresanje o odnosima 
s Bečom. 

Predsjednik završi: •Amerika će se boriti za 
najdragocjenije dobro: za demokraciju i slobodu 
malih naroda. 

Revolucija u Rusiji. 
Izmegju ruske vlai)e i vojske. 

AMSTERDAM, 3. -cTimes• javlja iz Petrograda: 
Ruski ministri rata i mornarice stigoše u glavni 
stan. da uspos tave vezu izmegju vojne uprave i 
vlade. koja se prekinula Carevom odrekom. na 
konferenciji se odlučilo obrozovati rotni kabine t po 
primjeru engleskoga. 

AMSTERDAM, 3. Javljaju iz Petrograda, da je 
već izragjena osnova o promjeni ličnosti na najvi
šoj vojnoj upravi. mnogi oficiri bjehu otpušteni, 
pošto su momčad o tome glasovt~.la.. i to jedni radi 
nesposobnosti, drugi radi real<cionarnog osjećajB , 
treći radi njemačkog imena. 

PETROGRAD. 3. Posada je objavila, da sva 
ona. momčad i oficiri, koji u odregjenom roku ne 
preuzmu službu u svojim pukovnijamo. smatraće 

se l<ao pristaše starog režima i izdajice domovine. 

Te~egramml della Redazione. 
Telegraphen-Kon spon\lcm:-Bureau. 

L' Imperatore Carlo e l' lmperatrice Zita al 
grani)e quat·tiere generale germanico. 

BERLlnO, 3. L'lmpera.tore Carlo e l' Impera
trice Zita, accompagnati dal ministra degli esteri 
conte Czernin e dol capo dello stato maggiore Arz, 
giunsero oggi al grande quartiere generale, per 
farvi una visila agli Imperiali di Germania. 

bollettmi oello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA 30. Si a nnuncia ufricialmente : 
t 30 marzo l 917. 
Teatro del la g uerr a orientale : 
Sulla Bystrytza Solotwinsl<a punte di truppe 

russe di ricognizione fllllirono. A nord del Dniester, 
qua e la. azione intensiflcata dell' nrtiglieria russft. 

Teatro della guerra. italiano : 
Nessun particolare avvenimento combattivo. 

T e a l r o d e ll a g u e rr 8 s u d- or i e n t 8 l e. 

Ad est del lago di Ochrida le nostre truppe 
penetr8rono nei fossa ti nemici e ne riportarono 
dei prigionieri. 

!l sostitutu capo bello stato maggiore gen erale 
von H ofer tE-nente maresciallo . 

bollettini i)el granoe quartiere generale 
germanico. 

BERLIN O, 3. ll Wolff-Bureau comu nica: 
Grande qua.rtiere generale. 3 aprile 1917. 
Teatro della guerra occidentale: 
A nord di Arras furono respinti parecchi ri

parli ·di ricognizione inglesi. avanzanti contro lc 
nostre posizioni. Vigorose esplorazioni anglo
fruncesi a nord est di Bapaume e ad ovt:st di 
Saint Quentin trascorse ro con pcrdite estrema
men te gravi pel nemico. Pressa Tloreuil vennero 
fatti prigionieri oltre 300 lnglesi; essi furono presi 
tuttavia sotto il fuoco delle mitra gliatrici inglesi, 
cosicche appena 60 raggiunsero le nostre linee. 
ln combattimenli aerei il nemico perdette 4 velivoli, 

Teatro della guerra orientale : 

A nord . ovesl di Duenaburg e a nord est di 
B ydanow le esplomzioni germaniche furono co
ronate di successo. ln questo incontro vennero 
fatti 120 prigionicri e catturate 2 mitragliatrici . Del 
resto nessun avvenimento d' importanza. 

U primo quartiermastro generale l .udendorff. 

Lo stato ()i guerra fra gli Stati 
Uniti e la Germania. 

WASHinGTON. 2. (Reuter). Wilson mvito il 
Congresso a dichiarare che tra gii Stati Uniti e 
l' impero germanica esifite lo stalo di gue1 ra. 

WASHlOGTOn. 3. Wilson dichiara che la 
guerra con la Germania porterebbe con se la col
laborazione di fatto coi governi che gia trovansi 
in guerra con la Germania; cio che implicherebbe 
la concessione di crediti generosi. Wilson chiede 
che vengano reclutati 500.000 uomini in base al
l' obbligo generale del servizio militare. Acce nno 
chiaramente che gli Stati Uniti non agiranno ne 
contro l' Austria-Ungheria ne contro gli altri paesi 
alleati della Germania. 

WASHINGTOn. 3. (Reuter). L' indirizzo di 
Wilson sara, a quanto dicesi. di tal natura che i 
governi esteri dovranno considerarlo cot e una 
approssimativa dichiarazione di guerra. cosi che 
ne derivi la necessitii di dichiarazioni di neu
tralita. 

ll capo della commissione agli esteri della 
Camera dei RBppresc:..ntanti, Flood, prepara la pro
posta di ·Un conchiuso, con cui il presidente viene 
autorizzato a dichiBrare l' esistenza dello Stato di 
guerra. tTa gli Stati Uniti e la Germania. 

ll messaggio l>i Wilson al Congresso. 

WASHINGTON, 3. (Reuter). Wilson lesse al 
Congresso il suo messaggio. in cu i e de tt o: 

L' attuale guerra delili Germania contro il 
commercio e una guerra con tro l' u manita e con tro 
tutte le nazioni. nostro movente non e la ven
detia ne un principio di brutale violenza. noi en
triamo in campo per i diritti degli uomini. Wilson 
consiglio il Congresso di dichiarare, ch~ la re
cente azione del governo germanico e effettiva
mente niente di meno che una guerra contro il 
governo ed il popolo degli Stati Uniti, e di accet
tare quindi lo stato di guerra a cui l' America e 
esposta. nonche di prendere immediatamente le 
necessarie misure, non soltanto per porre il paese 
in completo stato di difesa, ma anche per impie-

gBre le proprie risorse a cosll'ingere la Germania 
ad accettare le condizioni per una fine della guerra. 
Noi siamo ora sul punto di a.ccettare la lotta col 
naturalt! nemico della liberta: noi non intendiamo 
fare conquiste di sorta; siamo sol tanto i paladin i 
dei diritti degli uomini. 

Wilson soggiunse, che l' Austria-Ungheria ef
fettivBmente non e impegAata nella guerra marit
tima contro cittadini americani. Wilson intende 
differire le sue dichiarazioni intorno ai rapporti 
con Vienna. ll presidente conchiude: L' America 
combattera per il pit\ prezioso di tutti i beni. cioe 
per la democrazia e per la libertA delle piccole 
nazi oni. 

La prima nave americana colata a plcco. 

LE HAVRE. 3. (Havas). Un sottomarino ger
man ico ha colato a picco il piroscafo •Asteo:t, la 
prima nave mercantile americana annata in viag
gio per l' Europa. Qu\ sono giunti 19 uomini del
l' equipaggio, ne m~mcano ancort1 28. 

La rivoluzione in Russia. 
ll Ooverno ei) il comitato opera io e militare. 

BERNA. 1. ll t Petit Parisien~ ha da Pietro
burga: Le ITattative ITa il govern o ed il com i tato 
degli opera.i e dei soldati per la convocazione del
l' assemblea costituenle non sono ancora conchiuse. 
n governo ritiene possibili le elezioni a mezzo e
state. ll comitato le vorrebbe prima ; le difficolta 
sono pero assai grandi. ln quale forma l' esercito 
prenderebbe parte alle elezioni non e stato an
cara. stabilito. La situazione politicu rimane intri~ 
cata. ll comitato degli operai e dei soldati controlla 
tutti gli atti del governo, i cui deliberati devono di 
fatto essere approvati dal comitato prima di venir 
noti fi cati. 

Fra Ooverno ei) esercito ln Russia. 

AmSTERDAm. 3. Si annuncia da Pietroburgo 
essere gia f~tto il piano pel mutamento del per
sonate nella. direzione suprema dell' eserci o. malti 
ufficiali, dopo un voto dato in proposito dalla 
truppe, furono licenziati, parte per inetlitudine, 
parte per sentimenti reaziomHi, parte per Bvere 
un nome tedesco. 

PlETROBURGO. 3. La guarnigione notifico 
che tutti i soldati e gli ufficiali, i qual i entr o il 
termine flssa to non riprendessero il regolare ser
vizio di regg imento. verranno considerati come 
partigiani del vecchio regime e tradilori del paese. 

AmSTERDAM. 3. Secondo una notizia del 
~Timesl- da Pietroburgo, il ministra della marina 
russo e giunto al quarliere generale per ripristi
nare tra la direzione dell' ese rcito ed il Governo 
i rapporti , che erano stati rotti in seguito all' abdi
cazione dello Zar. Alla conferenza fu conchiuso 
di formore un gabinetto di guerra secondo il mo
dello ingl~se. 

Pl€TROBURGO, 3. Tutti i ministri si recarono 
al quartiere generale. 10.000 soldati sfilnrono di
nanzi a.l palazzo della Tauride ed espressero piena 
flducia al governo provvisorio ; dichiarondo essere 
il loro motto: ~ Guerra lino alla vittoria definitiva~
Si pronunciarono per la. re p u b b l i e a d e m o
era tica . 

ll permesso all' arclvescovo greco-cattolico 
i)i Leopoli ~i ritornare in Oalizia. 

Pl€TROBURGO. 2. E qui giunio il metropo
lita conte Szeptucki autorizzato dal governo prov
visorio a fare ritorno in Galizia. La t Rječ" a.p
prova questo passo del nuovo governo, che si e 
affreltato a riparare il torto, fatto al capo supre
mo della chiesa unita in Galiz.ia. 

P- KASANDRIĆ odgovorni urednik 
Tiskarnica ć. k. dalmatinskof:J namjesništva. 
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e. k. i)omobranska bolnica u Šibeniku namje
rava 19. ožujlwm t. g. uzeti u službu bolničarke i 
žensko osoblje za kućnu poslugu. 

Za primanje takovih pomoćnih sila zahtijeva 
se pored odg0varajuće sposnbnosti, navršenje 18. 
godine života. Bolničarke dobivaju u bolnici stan. 
opskrgu i plaću. 

Zensko osoblje za kućnu poslugu dobija dne
vnicu prema mjesnim okolnostima bez ikakva 
prava na stan i opslnbu. 

prijave imaju uslijediti osobno u pisarni e. k 
domobranske bolnice u Šibeniku, gdje se pobliže 
uvjeti doznati mogu. 

Osobne svjedodžbe imaju se sa sobom donijeti. 

Exb. Nr. 655. 2-:.l 

O G LA S. 
C. i k. Vojnička bolnica u Sinju uzima bana· 

šnjim banom u službu nekoliko manipulantica za 
pisarnu i bolničarka te ženskog osoblja za kućnu 
poslužbu. . 

Zahtijeva se navršena 18. gobina, o~govarajuća 
sposobnost i besprikorno življenje. 

Bolničarl<e biplomirane oobivat će stan i jelo 
u naravi u količini ratne porcije, te na~nicu o~ kr. 4. 

Bolničarke nebiplomirane ~obivat će kao i 
gornje stan i jelo u naravi i nabnicu o?> kr. 2, koja 
će se, prama revnosti, moći povisiti na kr- 3. 

manipulantice nemaju prava na stan i obskrbu. 
žensko osoblje za lcućnu poslužbu, bobivat će 

platu u razmjeru mjesnih prilika, a nemaju prava 
na jelo. Stan će, prama želji, moći oobiti u bolnici. 

Sirote i u~ovice palih ratnika, te svojta ratnika 
Imati će prebnost. 

Prijave za gori naznačene službe, primaju se 
osobno ili pismeno u pisarni e. i k. bolnice u Sinju 
uz prilog osobnih svjebo~žaba sposobnosti, bosaba 
vršene službe i besprikorna ponašanja, gbje se mo
gu ()oznati i pobliži uvjeti pogobbe i službe. 

D.r č. Kaleblć, zapovjebnik. 
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Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

1ralelli }llandel l )Yipole 
BANCA CAIDBIO-VALUTE - ZARA 

ACQUISTA € VEnD€ ogni sorta di effetti pubblid 
Cartelle di lotteria, monete secondo il !istino di 
giomoto. Roccomondabi li : Lettere di pegno 4 1/2 
del Credito fon.diario da/mato Obbligazioni pro
vinciali dalmate 4 Ofo. Lettere di pegno 4 1h o 
4% della Bilnca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Bud;rpest 4% . - Pres tito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5 %. - Obbl igazioni ferroviarie d~lla 
Bosniil·Erzegovina 4 112 %. 

ACCORDA SOVVENZlONl sopra Carte di Velore 
all' usuale tBsso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pogomento 3. rate 
mensili.- Roccomandabili : Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ. Cor 400.000, in rate menslli di Cor. 20. 

Credito fondiario A ustriaco 3 Ofo. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate mens iH di Cor. l O. 

Crtdito Mobiliare Ausf. 1858. Vinci ta princ. 
Cor. 300.000, in rale mensili di Cor. 20. 

Banca lpotec•ria Ungherese 4 ' lo . Vincita. 
princ. Cor. 70.000, in rate mensili di Cor. l O. 
Lotti Turchi !870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mcnsili di Cor. l. 

Gruppo Croci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000. in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cBrtelle Cor. ! ecc. 

ACC€1TA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Corrente~on restituzione senzo. preovviso, verso 
un interesse anm1o di 4 °/0• 

RllASClA Assegni bancari sulJe principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incBsso, versamenti e simili richieste dei 
propri clienti, senzo alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni oontro 
la perdita derivan te dali' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME ssicurazioni nei rami: lncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzio Prin
cipale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

prazne vreće. koju mu drogo lwlicinu, i p lara najvišom djcnom. 

Oglas ... 

Općinska štebionica u Benkovcu 
ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 oo balnjega 
sa 4 °/o (četiri posto) čisto, što se ovime 
oo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

Ratni invali() 
koji je izučio pletenje košara. 
traži namještenjea • • • • • • t 

Prijave: Dalmatinslwm pokrajinskom po
vjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u 
==-----====ZADRU==~~-==-= 

Ruhalo i brzouar na petrolej 
Zcja.mčena sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svalwg mirisa! 

Senzacijonalni uspjeli l 

Bez čadje! 

8ez J11mal 

Bez dima! 

Bez 
začcpQenja! 

Bez 
pred grijanja 
Sl! špiri/oml 

·:· l(aisposobniii i ttajsaurleniii brzouar sadašnjosti l ·:· 

Učina.k grijanja. 3 puta. veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja l }edna h tra. petrolej o 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode kuha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao pec za grijanje sobe. 

Tvornička skladište i zastupstvo za. cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 
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Jadranska banka 

po()ružnica Split 

počam oo 

t. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

Konvertirajte svoje hipotekarne dugove u jeftine;J 
amortizacione i neotkazive zajmove 

Zemliišno Veresiiskog Zavoda J(ralievine j}almaciie u Zadru. 
Zavod nije ustrojen ra.di dobitka, već za promicanje zemljišne veresije u Dalmaciji. 
Zeman je za konverzije veoma povoljan. 
Dobrojni tečaj zavodskih zajmova iznosi soda l OO Ofo. 
Hipotekarni dužnil( plaća zavodu godišnje samo 4 1M%. kamate, 1/ 4% doprinos upravnome 

trošku, najmanje l 0/0 na dobitak glavnice. uz naknadu nel<ih silnih trošlwva. 
na pr. na zajam od K l 000 plaća se polugodišnje: 

polovica 5 1/ 2% anuiteta 
1/8 doprinos upravnome trošku . 
naknada poreza prihoda rine. . 
biljeg namirnice . . . . . . 

ukupno 

K 27.50 
K 1.25 
K 0.18 
K 0.20 

K 29.13 
Ovo se plaća luoz 75 polugodišta 37 1/2 godina: pa je onda utrnut ~io dug na glavnici i kamatama. 
Sve bliže obavijesti da.je hetom pošte ravnateljstvo zavoda. 2-12 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKO~ SUR<?GAT~ SAPU~A,. sasvin_:. tvrbog u originalnim sanbucima oo 200 komaoa po 20 okg., koJu probaJem svtm trgovc!ma 1 ~~vo01ma J?O Kr. 55 sanbuk, franko Zaoar. Obprema se obmah za cijelu pokrajinu, uz unapreC>nu tsplatu th na temelJU ' ' 

,, 
bokumenata koje banke. . Ovo novo njemačko. srebstvo nabomiješćuje izvrsno obični i preskupi mao;tem sapun. Sve. ga iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, pooa, kuhinjskih sprava i za sve prebmete oo ~ovme. . 

nalazi se na probaju koo svakog trgovca. - - - - - - - - - . Dzrektan uvoz iz NJemačke. 
MARCELLO PATTI ERA •• Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmaciju. narubžbe šalju se tvrbki 

BrzoJavi: PATTI ERA -· ZADAR. 

Kr. 12.-: 
Na polugod 

== 
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